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2 Gannon 1994; Balboni, Caon 2015.
3 “Taboo”.
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4 “Knowledge”, “Know-how” or even “win-win situation”.

5 “Bullismo”.

6 “Stalking”.

7 “Mobbing”.

8 “Under staff” or “sotto staffato” in Italian Language.

9 Forexample: “chic”, “routine”, “atelier”, “bricolage”, “brioche”, “biberon”, “brochure”, “bidet”.
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10 “Torta”.

11 “Salsa”.

12 “Sala”.

13 “Bastone”.

14 “Zafferano”.

15 “Maccheroni”.

16 “Limone”.

17 “Zibibbo”".

18 Lobasso, Pavan, Caon 2007.
19 “Mr”.

20 “Ms”.

21 “Sua Eccellenza”.

22 “Magnifico/Eccellenza”.

23 “Sua Altezza Serenissima”; “il Principe Colonna”, “il Marchese del Grillo”.
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24 “Dotto”.

25 “Excellency”.

26 For example “Ing. Rossi”.

27 “Dottore”.

28 “Dott. Rossi”.

29 “Ing. Rossi”, “Avv. Rossi”, “Arch. Rossi”, “Notaio Rossi”.

30 “amore/tesoro”.
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31 “Passami l’acqua”; “would you mind”/ “would you please...?”.
32 “thank you/you are welcome”,“please”.

33 Gannon 1994; Balboni 2007.

34 “per cortesia/per piacere/ gradiresti dell’acqua?”.

35 “Grazie/prego”.

36 “Gradiresti/vorresti”.

37 “Prego, accomodati”.

38 “Tu”.

39 “Voi”.
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40 “Mangia!”.
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41 “Io cammino/vado + domani”.

42 Balboni 2007.
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43 “Lei”.
44 Obayani 2014.
45 “IBM”.
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46 It could be translated in Italian as “A Dio piacendo/Dio permettendo/se Dio vuole, ci
vediamo domani”.

47 Balboni 1999.
48 Balboni, Caon 2015.
49 Balboni, Caon 2015.
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50 For example: “Would you mind opening the door? /Would you mind keeping quiet?”.
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51 Balboni, Caon 2015.
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1 masles/ maeles.
2 MS, Malesh Syndrome.
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